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44789
Serbatoi con filtro e indicatore - Benzina / Diesel.

Fuel tank with filter and fuel gauge - Fuel / Diesel.

Réservoir carburant avec filtre et jauge - Essence / Diesel.

Treibstofftank mit Filter und anzeiger - Benzin / Diesel.

Deposito con filtro y flotador - Gasolina / Diesel.E

D

F

GB

I

5

43901
Fondo serbatoio universale.

Fuel tank base.

Support pour reservoir.

Gummihalterung für Treibstofftank.

Base universal para depositos.E

D

F

GB

I

RINA
TYPE APPROVAL

N. DIP. 342507CS/001

44790
Serbatoi con filtro - Benzina.

Fuel tank with filter - Fuel.

Réservoir carburant avec filtre - Essence.

Treibstofftank mit Filter - Benzin.

Deposito con filtro - Gasolina.E

D

F

GB

I

6
RINA

TYPE APPROVAL
N. DIP. 342507CS/001

Per Diesel cod. 44789 + 44624.

For Diesel cod. 44789 + 44624.

Pour Diesel cod. 44789 + 44624.

Für Diesel cod. 44789 + 44624.

Por Diesel cod. 44789 + 44624.E

D

F

GB

I

L H W
mm
inches 410 (16

3/16”) 195 (615/16”) 260 (101/4”) lt10

L H W
mm
inches 450 (173/4”) 255 (10”) 315 (127/16”) lt25

L H W
mm
inches 485 (191/8”) 35 (13/8”) 340 (137/16”)

!

!
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TANKEN
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E

44805
Serbatoi con filtro e indicatore - Benzina.

Fuel tank with filter and fuel gauge - Fuel.

Réservoir carburant avec filtre et jauge - Essence.

Treibstofftank mit Filter und anzeiger - Benzin.

Deposito con filtro y flotador - Gasolina.E

D

F

GB

I

“HULK 30”

3

44804
Serbatoi con filtro e indicatore - Benzina.

Fuel tank with filter and fuel gauge - Fuel.

Réservoir carburant avec filtre et jauge - Essence.

Treibstofftank mit Filter und anzeiger - Benzin.

Deposito con filtro y flotador - Gasolina.E

D

F

GB

I

“HULK 22”

44803
Serbatoi con filtro - Benzina.

Fuel tank with filter - Fuel.

Réservoir carburant avec filtre - Essence.

Treibstofftank mit Filter - Benzin.

Deposito con filtro - Gasolina.E

D

F

GB

I

“HULK 12”

RINA
TYPE APPROVAL

N. DIP. 342507CS/001

5
RINA

TYPE APPROVAL
N. DIP. 342507CS/001

6
RINA

TYPE APPROVAL
N. DIP. 342507CS/001

L H W
mm
inches 410 (16

3/16”) 195 (411/16”) 260 (101/4”) lt12

L H W
mm
inches 460 (181/8”) 265 (107/16”) 305 (12”) lt22

L H W
mm
inches 510 (20) 270 (105/8”) 360 (143/16”) lt30
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!
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44805
Serbatoi con filtro e indicatore - Benzina.

Fuel tank with filter and fuel gauge - Fuel.

Réservoir carburant avec filtre et jauge - Essence.

Treibstofftank mit Filter und anzeiger - Benzin.

Deposito con filtro y flotador - Gasolina.E
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“HULK 30”
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44804
Serbatoi con filtro e indicatore - Benzina.

Fuel tank with filter and fuel gauge - Fuel.

Réservoir carburant avec filtre et jauge - Essence.

Treibstofftank mit Filter und anzeiger - Benzin.

Deposito con filtro y flotador - Gasolina.E

D

F
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“HULK 22”

44803
Serbatoi con filtro - Benzina.

Fuel tank with filter - Fuel.

Réservoir carburant avec filtre - Essence.

Treibstofftank mit Filter - Benzin.

Deposito con filtro - Gasolina.E

D

F
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I

“HULK 12”

RINA
TYPE APPROVAL

N. DIP. 342507CS/001

5
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TYPE APPROVAL
N. DIP. 342507CS/001

6
RINA

TYPE APPROVAL
N. DIP. 342507CS/001

L H W
mm
inches 410 (16

3/16”) 195 (411/16”) 260 (101/4”) lt12

L H W
mm
inches 460 (181/8”) 265 (107/16”) 305 (12”) lt22

L H W
mm
inches 510 (20) 270 (105/8”) 360 (143/16”) lt30
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44805
Serbatoi con filtro e indicatore - Benzina.

Fuel tank with filter and fuel gauge - Fuel.

Réservoir carburant avec filtre et jauge - Essence.

Treibstofftank mit Filter und anzeiger - Benzin.

Deposito con filtro y flotador - Gasolina.E
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“HULK 30”

3

44804
Serbatoi con filtro e indicatore - Benzina.

Fuel tank with filter and fuel gauge - Fuel.

Réservoir carburant avec filtre et jauge - Essence.

Treibstofftank mit Filter und anzeiger - Benzin.

Deposito con filtro y flotador - Gasolina.E
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“HULK 22”

44803
Serbatoi con filtro - Benzina.

Fuel tank with filter - Fuel.

Réservoir carburant avec filtre - Essence.

Treibstofftank mit Filter - Benzin.

Deposito con filtro - Gasolina.E

D

F

GB

I

“HULK 12”

RINA
TYPE APPROVAL

N. DIP. 342507CS/001

5
RINA

TYPE APPROVAL
N. DIP. 342507CS/001

6
RINA

TYPE APPROVAL
N. DIP. 342507CS/001

L H W
mm
inches 410 (16

3/16”) 195 (411/16”) 260 (101/4”) lt12
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44805
Serbatoi con filtro e indicatore - Benzina.

Fuel tank with filter and fuel gauge - Fuel.

Réservoir carburant avec filtre et jauge - Essence.

Treibstofftank mit Filter und anzeiger - Benzin.

Deposito con filtro y flotador - Gasolina.E
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“HULK 30”

3

44804
Serbatoi con filtro e indicatore - Benzina.

Fuel tank with filter and fuel gauge - Fuel.

Réservoir carburant avec filtre et jauge - Essence.

Treibstofftank mit Filter und anzeiger - Benzin.

Deposito con filtro y flotador - Gasolina.E
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“HULK 22”

44803
Serbatoi con filtro - Benzina.

Fuel tank with filter - Fuel.

Réservoir carburant avec filtre - Essence.

Treibstofftank mit Filter - Benzin.

Deposito con filtro - Gasolina.E

D

F

GB

I

“HULK 12”

RINA
TYPE APPROVAL

N. DIP. 342507CS/001

5
RINA

TYPE APPROVAL
N. DIP. 342507CS/001

6
RINA

TYPE APPROVAL
N. DIP. 342507CS/001

L H W
mm
inches 410 (16

3/16”) 195 (411/16”) 260 (101/4”) lt12

L H W
mm
inches 460 (181/8”) 265 (107/16”) 305 (12”) lt22

L H W
mm
inches 510 (20) 270 (105/8”) 360 (143/16”) lt30
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Ø H LT

mm 220 mm 540 lt 6 kg 5,5

mm 280 mm 640 lt 11 kg 10

mm 320 mm 750 lt 26 kg 24

mm 520 mm 1070 lt 64 kg 61

5“I” 4“II”

Ø H LT

mm 320 mm 660 lt 22 kg 18

mm 320 mm 880 lt 22 kg 18

mm 520 mm 1030 lt 64 kg 58

43441 43442

Gavitelli - Ripieni di materiale espanso con asta passante e occhiello girevole
in acciaio zincato.

Anchor buoy - Expanded polyurethane filled anchor buoy with galvanised shaft.

Bouée de corps-mort - Traversée part une tige d'acier galvanizée.

Ankerbojen mit verzinkter stange.

Boyas - Boyas con vastago rellena de òaterial expandidom con argolla
giratoria en acero cincado.
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43444 43445
43447 43448

“II” 43431“II” 43429“II” 43430
“III” 43427“III” 16415“III” 16414
“V” 30631“V” 16417“V” 16416

Gavitelli biconici.

Biconical anchor buoy.

Bouée de corps-mort biconique.

Ankerbojen.

Boyas de amarre.E

D

F

GB

I

Per l'ormeggio ad un gavitello utilizzare il grillo sotto la boa. L'anello superiore
serve solo per il recupero.

To moor at an anchor buoy, use the schackle underneath the buoy. The ring on the
buoy upper part is only intended to grasp the buoy with a boat hook.

Pour s'amarrer à une bouée de corps mort, utiliser la manille sous la bouée.
L'anneau supérieur ne sert qu'à prendre le mouillage.

Um an einer Ankerboje binden, das Kricket unten der Boje benützen. Der oberen
Ring dient nur für den Zurückholung.

Para amarrarse a una boya de cuerpo muerto, utilizar la manilla debajo de la boya
el anillo superior sirve solamente para coger el fondeadero.
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16381
Galleggiante con foro passante, regolamentare per piscine - Bicolore: bianco e
rosso.

Red and white float with hole for rope.

Flotteur avec trou, blanc-rouge.

Länglicher Schwimmer mit Loch, rot-weiß.

Flotador para linea de agua. Reglamentario para piscinas. Bicolor: blanco,
rojo.
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43395
Boa 2 anelli per segnalazioni corsie, corpi morti, ecc. - Bicolore: bianca, rossa.

Red and white buoy with 2 eyelets.

Bouée blanche et rouge, à 2 anneaux.

Rot-weiße Boje, 2 Ringe.

Boya 2 anillos para señalizacion canales etc.E

D

F
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Ø
mm 130

Boa a pera.

Pear-shaped buoy.

Bouée poire.

Verankerungsboje birnenförmig.

Boya tipo pera.E

D

F
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Ø H LT

mm 250 mm 390 lt 10 kg 9,5

5
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Galleggiante con foro passante, regolamentare per piscine - Bicolore: bianco e
rosso.

Red and white float with hole for rope.

Flotteur avec trou, blanc-rouge.

Länglicher Schwimmer mit Loch, rot-weiß.

Flotador para linea de agua. Reglamentario para piscinas. Bicolor: blanco,
rojo.
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Boa 2 anelli per segnalazioni corsie, corpi morti, ecc. - Bicolore: bianca, rossa.

Red and white buoy with 2 eyelets.

Bouée blanche et rouge, à 2 anneaux.

Rot-weiße Boje, 2 Ringe.

Boya 2 anillos para señalizacion canales etc.E
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Pear-shaped buoy.
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Galleggiante con foro passante, regolamentare per piscine - Bicolore: bianco e
rosso.

Red and white float with hole for rope.

Flotteur avec trou, blanc-rouge.

Länglicher Schwimmer mit Loch, rot-weiß.

Flotador para linea de agua. Reglamentario para piscinas. Bicolor: blanco,
rojo.
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Boa 2 anelli per segnalazioni corsie, corpi morti, ecc. - Bicolore: bianca, rossa.

Red and white buoy with 2 eyelets.

Bouée blanche et rouge, à 2 anneaux.

Rot-weiße Boje, 2 Ringe.

Boya 2 anillos para señalizacion canales etc.E
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Pear-shaped buoy.

Bouée poire.
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mm 220 mm 540 lt 6 kg 5,5

mm 280 mm 640 lt 11 kg 10

mm 320 mm 750 lt 26 kg 24

mm 520 mm 1070 lt 64 kg 61
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Ø H LT

mm 320 mm 660 lt 22 kg 18

mm 320 mm 880 lt 22 kg 18
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43441 43442

Gavitelli - Ripieni di materiale espanso con asta passante e occhiello girevole
in acciaio zincato.

Anchor buoy - Expanded polyurethane filled anchor buoy with galvanised shaft.

Bouée de corps-mort - Traversée part une tige d'acier galvanizée.

Ankerbojen mit verzinkter stange.

Boyas - Boyas con vastago rellena de òaterial expandidom con argolla
giratoria en acero cincado.
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43444 43445
43447 43448

“II” 43431“II” 43429“II” 43430
“III” 43427“III” 16415“III” 16414
“V” 30631“V” 16417“V” 16416

Gavitelli biconici.

Biconical anchor buoy.

Bouée de corps-mort biconique.

Ankerbojen.

Boyas de amarre.E

D

F

GB

I

Per l'ormeggio ad un gavitello utilizzare il grillo sotto la boa. L'anello superiore
serve solo per il recupero.

To moor at an anchor buoy, use the schackle underneath the buoy. The ring on the
buoy upper part is only intended to grasp the buoy with a boat hook.

Pour s'amarrer à une bouée de corps mort, utiliser la manille sous la bouée.
L'anneau supérieur ne sert qu'à prendre le mouillage.

Um an einer Ankerboje binden, das Kricket unten der Boje benützen. Der oberen
Ring dient nur für den Zurückholung.

Para amarrarse a una boya de cuerpo muerto, utilizar la manilla debajo de la boya
el anillo superior sirve solamente para coger el fondeadero.
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44789
Serbatoi con filtro e indicatore - Benzina / Diesel.

Fuel tank with filter and fuel gauge - Fuel / Diesel.

Réservoir carburant avec filtre et jauge - Essence / Diesel.

Treibstofftank mit Filter und anzeiger - Benzin / Diesel.

Deposito con filtro y flotador - Gasolina / Diesel.E

D

F

GB

I
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43901
Fondo serbatoio universale.

Fuel tank base.

Support pour reservoir.

Gummihalterung für Treibstofftank.

Base universal para depositos.E

D

F

GB

I

RINA
TYPE APPROVAL

N. DIP. 342507CS/001

44790
Serbatoi con filtro - Benzina.

Fuel tank with filter - Fuel.

Réservoir carburant avec filtre - Essence.

Treibstofftank mit Filter - Benzin.

Deposito con filtro - Gasolina.E

D

F

GB

I

6
RINA

TYPE APPROVAL
N. DIP. 342507CS/001

Per Diesel cod. 44789 + 44624.

For Diesel cod. 44789 + 44624.

Pour Diesel cod. 44789 + 44624.

Für Diesel cod. 44789 + 44624.

Por Diesel cod. 44789 + 44624.E
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I

L H W
mm
inches 410 (16

3/16”) 195 (615/16”) 260 (101/4”) lt10

L H W
mm
inches 450 (173/4”) 255 (10”) 315 (127/16”) lt25

L H W
mm
inches 485 (191/8”) 35 (13/8”) 340 (137/16”)
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44789
Serbatoi con filtro e indicatore - Benzina / Diesel.

Fuel tank with filter and fuel gauge - Fuel / Diesel.

Réservoir carburant avec filtre et jauge - Essence / Diesel.

Treibstofftank mit Filter und anzeiger - Benzin / Diesel.

Deposito con filtro y flotador - Gasolina / Diesel.E

D

F

GB

I

5

43901
Fondo serbatoio universale.

Fuel tank base.

Support pour reservoir.

Gummihalterung für Treibstofftank.

Base universal para depositos.E

D

F

GB

I

RINA
TYPE APPROVAL

N. DIP. 342507CS/001

44790
Serbatoi con filtro - Benzina.

Fuel tank with filter - Fuel.

Réservoir carburant avec filtre - Essence.

Treibstofftank mit Filter - Benzin.

Deposito con filtro - Gasolina.E

D

F

GB

I

6
RINA

TYPE APPROVAL
N. DIP. 342507CS/001

Per Diesel cod. 44789 + 44624.

For Diesel cod. 44789 + 44624.

Pour Diesel cod. 44789 + 44624.

Für Diesel cod. 44789 + 44624.

Por Diesel cod. 44789 + 44624.E

D

F

GB

I

L H W
mm
inches 410 (16

3/16”) 195 (615/16”) 260 (101/4”) lt10

L H W
mm
inches 450 (173/4”) 255 (10”) 315 (127/16”) lt25

L H W
mm
inches 485 (191/8”) 35 (13/8”) 340 (137/16”)
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44789
Serbatoi con filtro e indicatore - Benzina / Diesel.

Fuel tank with filter and fuel gauge - Fuel / Diesel.

Réservoir carburant avec filtre et jauge - Essence / Diesel.

Treibstofftank mit Filter und anzeiger - Benzin / Diesel.

Deposito con filtro y flotador - Gasolina / Diesel.E

D

F

GB

I

5

43901
Fondo serbatoio universale.

Fuel tank base.

Support pour reservoir.

Gummihalterung für Treibstofftank.

Base universal para depositos.E

D

F

GB

I

RINA
TYPE APPROVAL

N. DIP. 342507CS/001

44790
Serbatoi con filtro - Benzina.

Fuel tank with filter - Fuel.

Réservoir carburant avec filtre - Essence.

Treibstofftank mit Filter - Benzin.

Deposito con filtro - Gasolina.E

D

F

GB

I

6
RINA

TYPE APPROVAL
N. DIP. 342507CS/001

Per Diesel cod. 44789 + 44624.

For Diesel cod. 44789 + 44624.

Pour Diesel cod. 44789 + 44624.

Für Diesel cod. 44789 + 44624.

Por Diesel cod. 44789 + 44624.E

D

F

GB

I

L H W
mm
inches 410 (16

3/16”) 195 (615/16”) 260 (101/4”) lt10

L H W
mm
inches 450 (173/4”) 255 (10”) 315 (127/16”) lt25

L H W
mm
inches 485 (191/8”) 35 (13/8”) 340 (137/16”)

!

!

weiss 	 102060	  8,37 € 
orange 102075		  8,37 € 
gelb 	 102086	  8,37 € 

113349	 3,09 € 

orange
102065	    80,63 € 
102066	    80,63 € 
102067	  123,87 € 

weiss
130200	    80,63 € 
130202	    80,63 € 
130204	  123,87 € 

weiss
102061	  9,40 € 
130196	  10,51 € 
102063	  15,78 € 
102064	  37,29 € 

orange
129920	  9,40 € 
130195	  10,51 € 
129922	  15,78 € 
129924	  37,29 € 

gelb
130198	  9,40 € 
102062	  10,51 € 
130194	  15,78 € 
129955	  37,29 € 

101524	  22,33 € 101526	  33,95 € 

101525	  28,10 € 

101518	  38,91 € 101521	  54,88 € 
130345	  21,82 € 

SERBATOI

40
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TANKS

RESERVOIRS
TANKEN

DEPOSITOS
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44805
Serbatoi con filtro e indicatore - Benzina.

Fuel tank with filter and fuel gauge - Fuel.

Réservoir carburant avec filtre et jauge - Essence.

Treibstofftank mit Filter und anzeiger - Benzin.

Deposito con filtro y flotador - Gasolina.E

D

F

GB

I

“HULK 30”

3

44804
Serbatoi con filtro e indicatore - Benzina.

Fuel tank with filter and fuel gauge - Fuel.

Réservoir carburant avec filtre et jauge - Essence.

Treibstofftank mit Filter und anzeiger - Benzin.

Deposito con filtro y flotador - Gasolina.E

D

F

GB

I

“HULK 22”

44803
Serbatoi con filtro - Benzina.

Fuel tank with filter - Fuel.

Réservoir carburant avec filtre - Essence.

Treibstofftank mit Filter - Benzin.

Deposito con filtro - Gasolina.E

D

F

GB

I

“HULK 12”

RINA
TYPE APPROVAL

N. DIP. 342507CS/001

5
RINA

TYPE APPROVAL
N. DIP. 342507CS/001

6
RINA

TYPE APPROVAL
N. DIP. 342507CS/001

L H W
mm
inches 410 (16

3/16”) 195 (411/16”) 260 (101/4”) lt12

L H W
mm
inches 460 (181/8”) 265 (107/16”) 305 (12”) lt22

L H W
mm
inches 510 (20) 270 (105/8”) 360 (143/16”) lt30

!

!

!

SERBATOI
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RESERVOIRS
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DEPOSITOS
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44805
Serbatoi con filtro e indicatore - Benzina.

Fuel tank with filter and fuel gauge - Fuel.

Réservoir carburant avec filtre et jauge - Essence.

Treibstofftank mit Filter und anzeiger - Benzin.

Deposito con filtro y flotador - Gasolina.E

D

F

GB

I

“HULK 30”

3

44804
Serbatoi con filtro e indicatore - Benzina.

Fuel tank with filter and fuel gauge - Fuel.

Réservoir carburant avec filtre et jauge - Essence.

Treibstofftank mit Filter und anzeiger - Benzin.

Deposito con filtro y flotador - Gasolina.E

D

F

GB

I

“HULK 22”

44803
Serbatoi con filtro - Benzina.

Fuel tank with filter - Fuel.

Réservoir carburant avec filtre - Essence.

Treibstofftank mit Filter - Benzin.

Deposito con filtro - Gasolina.E

D

F

GB

I

“HULK 12”

RINA
TYPE APPROVAL

N. DIP. 342507CS/001

5
RINA

TYPE APPROVAL
N. DIP. 342507CS/001

6
RINA

TYPE APPROVAL
N. DIP. 342507CS/001

L H W
mm
inches 410 (16

3/16”) 195 (411/16”) 260 (101/4”) lt12

L H W
mm
inches 460 (181/8”) 265 (107/16”) 305 (12”) lt22

L H W
mm
inches 510 (20) 270 (105/8”) 360 (143/16”) lt30

!

!

!
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44789
Serbatoi con filtro e indicatore - Benzina / Diesel.

Fuel tank with filter and fuel gauge - Fuel / Diesel.

Réservoir carburant avec filtre et jauge - Essence / Diesel.

Treibstofftank mit Filter und anzeiger - Benzin / Diesel.

Deposito con filtro y flotador - Gasolina / Diesel.E

D

F

GB

I

5

43901
Fondo serbatoio universale.

Fuel tank base.

Support pour reservoir.

Gummihalterung für Treibstofftank.

Base universal para depositos.E

D

F

GB

I

RINA
TYPE APPROVAL

N. DIP. 342507CS/001

44790
Serbatoi con filtro - Benzina.

Fuel tank with filter - Fuel.

Réservoir carburant avec filtre - Essence.

Treibstofftank mit Filter - Benzin.

Deposito con filtro - Gasolina.E

D

F

GB

I

6
RINA

TYPE APPROVAL
N. DIP. 342507CS/001

Per Diesel cod. 44789 + 44624.

For Diesel cod. 44789 + 44624.

Pour Diesel cod. 44789 + 44624.

Für Diesel cod. 44789 + 44624.

Por Diesel cod. 44789 + 44624.E

D

F

GB

I

L H W
mm
inches 410 (16

3/16”) 195 (615/16”) 260 (101/4”) lt10

L H W
mm
inches 450 (173/4”) 255 (10”) 315 (127/16”) lt25

L H W
mm
inches 485 (191/8”) 35 (13/8”) 340 (137/16”)
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!


